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TREATY BETWEEN GREAT BRITAIN AND
KTHIOPTA.

Stgeed by the Ewpevor Mewelel: Lo and by Ifer Meojusty’s Eueoy,
ol Adis Abbaler, Moy 14, 18GT.

Lot ifiedd Dy The GQuecn, July 28, 1897.]
{ Kinglish version.*]

Her Majusty Vieloriy, by the grace of God, Queen ol Gireat
Dritain and {reland. Tnpress of India, and His Majesty Menelek 17,
by the grace of God, King of Kings of Ethiopia, being desirous of
strengihening and rendeving more effective and  profitable the
ancient friemdship whieh has existed lwgween their respeetive
kingdowns ;

Ier Majesty Queen Victovia having appointed as her Special
LEnvey and Representative to His Majesty the Emperor Menelek 11,
James Rennell Rodd, Es., Companton of the Maost Distinguished
Order of 5t Michael nd St Genrge, whese full powers have been
found in due and proper form, and MHis Migesty the Emperor
Menelek, negotiating in Lis own wune as King of Kings of
Ethiopia, they have agreed upon aud do conclude the following
Articles, whichh shall be binding on themselves, their heirs and
SUCCESIOTS (—

ARTICLE L

The subjects of or persons protected by eaclr of the Contracting
Parlies shall have full liberty o come and o and engage in
commeree in the territories of the olher, enjoying the protection
of the Government within whose jurisdiction they are; hut it s
forlddden for artned bands Fromn cither side to ¢ross the frontier of
the other on any pretext whatever without previous authovization
frowt the competent authorities.

ARTICLE TL

The froutiers of the Dritish 'roteclorate on the Somali Coast
recomized by the Emperor Menclek shall be determined subse-
quently by exchange of notes hetween James Rennell Rodd, Ty,
as liepresentative of Her Majesty the Queen, and Ras Maconcen,
as Representative of His Mujesty the Emperor Menclek, at Tarvar.
These notes shall be aunexed to the present Treaty, of which they

# Tlhe Ambaric version zigned by King Menelek appeared in the left columu of the
original T'reaty.
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will form an integral part, so soen as they have' received the
approval of the High Contracting Partics, pending which the sfafns
qro shall e maintained.

ARTICLE 1.

The caravan route between Zeyla and Harrar by way ol
Gildessa siall remain open throughoeut its whole extent to the
commerce of both nations,

ARTICLE 1V,

His Majesty the Tperor of Ethiopia, on the one hand, aceords
Lo Great Britain il hor Colonies, in respeet of import dutics and
local taxation, every wdvantage which he may accord to the
subjouts of other nations.

On the other hand, all material destined cxelusively for the
service of the FEthiopian State shall, on application frem Mis

Majesty the Eperor, e allowed to pass through the port of

Zeylainto Xthiopia free of duty. .

ARTICLE V.

The bransit of firg-arms and anonunition  destined {or His
Majesty the Emperor of LEthivpia through the territeries depending
on the Governuent of Her Britannic Majesty i3 anthorized, subject
Lo the eomditions preseribed Dy the General Act of the Brussels
Conferenee, stgned the 2nd July, 1890

ARTICLE VI

His Majesty the Emperor Menelek [, King of Kings of
Khiopia, engages himself towards the Government of Her Britannie
Majesty to doall in his power to prevent the pussage through his
dominions of arms and ammunition to the Maldists, whom lw
declares to be the enemies of Tis Empire.

The present Treaty shall vone into force as soon as its ratilici-
tion by Her Dritannic Majesty shall have been uotitied to the
Faperor of LEthiopia, but it is understood that the preseriptions ol
Article VI shall be pat into force from the date of its sigiuture.

[ faith of whiclh His Mujesty Menelek 11, King of Kings of

Lthiopia, iu his own nwme, and James Hennell Rodd, Esq., on
beliadl of MHer Majesty Victoria, Queen of Great Britain wnd
Ivelamd, Empress of hadia, have signed the present Treaty, in
duplicate, written in the English and Awharic languages identically,
Loth texts being considered as ollicial, and have thereto affixed
their seals.

Drone at Adis Abbalny, the 14th day of May, 1897,

(LS (Signed) JAMES RENNELL Lobb. -

(Seal of His Majesty the Emperor Menelek 11.)
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Annewes to Trealy signed at Adis Abbaba on the 14th May,
1897, by His Muajesiy ihe Emperor Menelck, and by
Mr. Jumes Rennell Rodd.

Annexes au Traité signé i Adis Abbaba le 14 Muai, 1897,
par Su Majeste ' Empercur Ménélek, et par M. Jumes
Rennell Rodd.

Annex 1.
My, Boded to the Empevor Menelok.,

Your Majesty, Adlis Abbada, May 14, 1897,

Wirn reference to Avticle TT of the Treaty which we are to
sign to-day, 1 nm instructed by my Government, in the event of o
possible ocecupation by Ithiopia of tervitories inhabited by tribes
who have forierly accepted and enjoyed Dritish protection in the
districts excluled from the limits of the Dritish Protectorate on
the Sowmalt Coast, as recognized by your Majesty, to bring to your
knowledge the desire of Her Majesty the Queen to receive from
yvour Majesty an assurance that it will be your special care that
these tribes receive equitable treatment, and are thus no losers hy
this transfer of suzerainty.

T expressing the hope that your Majesty will enable me to
give {his assurance, T have, &e.

(Signed) RENNELL RODD.

(Traduction.)

Votre Majestd, Adis Abbrba, lesld Mai, 1897,
Me-référant & UArticle IT du Traité qui sera signé entre nous
avjourd’hui, je suis ehargé par men Gouvernciment de porter 4 la
conuaissance de votre Majesté, dans le cas ol VEthiopie entrera
¢ventuellement en oceupation de territoires habités par les tribus
qui avaient antérienrement accepté et joui de la protection Britan-
nique dans les régions exclues de la limite veconnue par vobre
Mujesté comme frontidré du Protectorat Britaunique sur la Cbte
des Somalis, le désir de Sa Majesté la Reine de recevoir une
assurance de la part de votre Majesté quelle s’occupera tout
spteialement & pourvoir que ces tribus seront traitées équitable-
ment, afin qu’ils ne perdent rien par ce transtérement de suzerainetc.
Iin exprimant lespoir que votre Majesté me permettra de
donmer cette assurance, j'ai, &e,
(Signé) IENNELL RODD.

[51] B 2
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' ' The Emperor Mencleld: 1o Ay Rodd.

{Translation.)

The Conquering Lion of the Tribe of Judah, Menclek TT, by the
urace of God, King of Kings of Fthiopia, to M. Rennell Rodd,
Envoy of the Kingdow of Fngland.

Peace be unto you.

Youn letter, written in Genbot 1889, respecting the Somalis,
has reaclied me.  With regard to the question yon have put to
me, 1 give you the assurance that the Somalis who may Dby
boundary arrangements become subjects of Hthiopia shall he well
treated and have orderly government. -

Written at Adis AbDaha, the 6th Genbot, 1889 (14th May,
1897).

(Seal of His Majesty the Emperor Menelek LL)

Annex 2.

The Ewmperor Menelol: to My, Rodd,
{Translation.)

From Menelek T1, by the grace of Clod, King of Kings of Eehinpia,

Conguering Tion of the tribe of Judah,
May this reach James Rennell Rodd,

T'cace he unfo you.

Wit .reference to the Treaty whichh we have written in the
Amharie and English langnages at Adis Abbaba, as [ have no
interpreter with me who understands the English language well
enough to compare the English and Ambaric version, il by any
possibility in the future there should ever be found any misunder-
standing hetween the Amharie and English versions in any of the
Articles of this Treaty, let. this translation, which is written in the
I'rench language, and wlich T inclose in this Ietter, he the ‘witness
between us, aud it you accept tlus propesal, send e word of your
acceptance by letter.

Dated Tth Genhot, 1889 (14th May, 1897).

(Seal of His Majesty the Emperor Menelek LL)

Tucloswre in abave Letter.
(Traduction.) .

Sa Majesté Victoria, par la griice de Dicu Reine de la Grande-
Bretagne et d'Trlande, Impdratrice des Indes, et Su Majostd
Menélek IT, Roi des Tlois d’Kthiopie, désiveux de Fortifier et de
reudre plus efficiee et avantageuse lancienne amitié gni existe
entre les deux Royaumes ;
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Su Majesté la Leine Vietoria ayant nommé comme son Envoyd
Ixtraordinaire et Représentant auprés de Sa Majesté Ulmpercur
Méndlek, James Rennell Rodd, Esquire, Compagnon de 'Honorable
Ordre de Saint-Michel et Saint-Georges, dont les pleins pouveirs

* omt ¢té receunns en honne et due forme ; et

S Majesté lFmperem Ménélek, agissant en son propre nom
comme Toi des Rois d Brhiopie ;

Se sont accordds sur, et ont conclu, les Articles qui suivent, par
Iesquels ils s'engagent eux-mémes, ainsi que leurs liéritiers ot
successelys — '

ARTICLE L

Les sujets et protégds de chacune des denx Parties Contractantes
anrent pleine liberté d'entrer, de sortir, et lexercer lenr commeree
dans les terrilores de lautre, jouwissant de la protection lu
Ciouvernement gous la juridiction ducuel ils se trouvent, mais i
est defendn aux bandes anndes d'une part ainst que de Tautre de
traverser les fronticres du voisin sous un prétexte quelcongue sans
perniission préatable des antorités compétentes,

ARTICLE

Tes fronticres du Protectorat DBritannique sur la Cote des
Somalis, reconnues pav Sa Majesté UEmperenr Mdéndélek, serout
réglées ultérienrciient par échange de notes enfre James Rennell

mid, Esquire, connne hepn,sentant, de 3a Majesté la Deine, b
Ras Meconen, comme Ileprésentant de Sa Majesté 'Fuporeur
Ménélek au Harrar,  Ces notes seront annexdes an }'al't’,scllt‘. Th aiLC,
dont elles formeront partic intdgrule sitht qu’elles ont ¢té approuvies
par les Haunles DParvties bonbtact mtes.  Kn attendant, le stafu quo
sern maintenu

ARTICLE I11L

Il est convenn yue la route des earavanes eobre Zeila et lo
Harvar par voie de Gildessa restera ouverte dans tout son parcours
au commerce des deux nations,

ARTICLE 1V,

Sa Majesté 1'Empereur d'Ethiopie de son ¢0té accordera & In
Grande-Biretagne et ses Colonies en ce qui concerne droits de
dotane et nnlmts intéricurs tous les avantages qu'il aceordera aux
sujets d'autres nations. De l.ultlc cut(,, Lc:ut matériel destind
exclusivement au service de V'Ktat Fthiopien aura le droit de
pusser en Kthiopie par le port de Zeila en franchise de douanc
sur demande de Sa Mojesteé Ulimpercur,



ARTICLE V.

Le transit de tous les enging de guerre destinds & Sa Majesté
PEmpereur ' Ethiopie est autorisé A bravers les territoires dépendant
du CGouvernement de Sa Majesté Britannique sous les (,ondltmns
preserites par PAete Giéndral de la Conférence de Thuxelles signd
le 2 Juillet, 1890,

ARTICLE VL

Sa Majest¢ Mindlek T3, Roi des Rois d'Ethiopie, s'engace,
vis-i-vis du Gouvernsent Dritannique, & empicher de sou mieux
e passage ) travers de son Hmpire des armes et munitions aux
Mahdistes, qu’il ddelare enmemis de gon Empire,

Le présent Traité entrera en \'itruem sitét que la ratification
de Sa Aajesté¢ Britanuique sera notifide & Sa Majesté PEmperenr
tH*lhl()plQ mais il est entendu que les presaripiions de V'Article
VI seront mises en exéention & partir du jour de sa signature.

En foi de quoi Sa Majesté Mdnélek IT, Rois des Rois & Ehhlople
en son propre nour, et Rennell Rodd, ]H;qume pour Sa Majest¢
Vietoria, Licine de la Gmnde-Bl'etagne et d'Irlande, Tmpératrice
des Indes, eng signds le présent Traité, fait en deux exemplaires,
derit en Anglais et en Ambarique identiquemnent, les deux textes
ctant considérés comme officiels, et y ont aftixé lewrs sceaux.

Fait & Adis Abbaba, le 14 Mai, 1897,
(Seal of His Majesty the Emperor Menclek T1.)

AMe. Rodd ta the Kuperor Meilel

Your Majesty, Adis Abbaba, May 14, 1897,

T mave the honour to acknowledge the receipt of your Majesty’s
letter inclosing the Freneh granslation of the Preaty which we are
to sign this d'l}’ in English and Ambharic, and I agree, on behalf of
my Gov crnment, to flic proposal of your quest) that, in case &
divergency of opinion shonld arise hereafter as to the correct
interpretation to be given cither to the Knglish or Amharic texs,
the French tmuslatlon, which has heen fmrced to on both sides ns
adequate, should e accepted as fnrnishing a solution of the matter
under dispute.

In reenrding this aS‘iur'ln(,e, I have, &e.

(Sizned) RENXNELL RODID.

\



(Traduction.)

Volre Majeste, Aelis Abbaba, Ie 14 Mui, 1897,

Fat Phonneur d'aceuser réeeption de la lettre de vobre Majestd
w'envoyant [a traduction Francaise du Traitd qui sera siend entie
nous aujourd’hui en Anglais et en Amharique, et jaccepte, au nom
de mon Gouvernement, la proposition de votre Majestd, que, dans
le cas ol il ¥ aura & Pavenir divergence (opinion sur Vinterpréta-
Lo correcte a donner owan texte Anglais ou au texte Amharique,
L version Francaise, qui a ¢6¢ adoptée de part et dautre comme
sullisiute,  sern aceeptée  comme  interprétant 1o matiére en
ilispute,

Eu donuant setbe assurance & vobre Majestd, jai, &e.

. (Signe) RENNELL RODD.

Aamex 3.
A Rodd to Loes Modewnen.

Peiee e unto you, Hurrar, June 4, 1807 (28 Genbol, 1839).

Arrer  friendly  discussion with  yonr Excellency, I have
wiederstood  that  His Majesty  the Emperor of Ethiopia will
recocnize as fronsier of the British Protectorate on the Somali
Ciast the Hue which, starting from the sea al the point fixed in
the Agreement between Great Britain and Frauce on the 9th
February, 1888, opposite the wells of Fadou, follows the caravan-
road, deseribed in that Agreement, through Abbassouen 6ill it
reaches the hill of Somadon.  From this poiut on the road the
line is traced by the Saw mountains and the hill of Eou o Mosa
Medir; from Moga Mediy 1t 1s traced by Eylinta Kaddo to Arran
Arrhe, near the intersection of latitude 44° east of Creenwich
with longitude 9° nortl.  From his point a straight line is drawn
to the inlersection of 47° east of Greenwich with 8° north.  From
here the Hne will follow the frontier kid down in the Angle-Ialian
Protocol of the 5th May, 1894, until it reaches the sen.

. The tribes occupying cither side of the line shall have the right
Ly use the grazing-grounds ou the other side, but during their
migiations it is understood that they shall be subject to the
Jurisdiction of the territorial authority, Iree access to the nearest
Iye]]s is equally reserved to the tribes oceupying either side of the

ne.

This understanding, in accordance with Article TL of the
Treaty signed on the 14th May, 18497 (7th Cenbot, 1889), by Mis
Majesty the Emperor Menelek and Mr. LRennell Rodd, at Adis
Abbaba, tiust be approved by the two High Contracting Partics,

I have, &c.
(Signed) RENNELL RODD.
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{Traduetion.)

(Salut.) C L Hurrar, le £ Tiing 1897 (28 Gealwt, 1889).

" Areps discussion amicale avec votre Excellence, j'ai compris
que Sa Majesté I Empereur d’Ithiopie reconnaitra comme frontiére
du Protectorat Dritannique sur la Cote des Somalis la ligne «ui,
partant de la mer & Pendroit fix¢ par Paccord entre la Grande-
DBretagne et In France en IFévrier, 1888, vis-d-vis les puits d’Hadou,
suive la route des earavanes, traed dans ceb accord, qui passe par
Abbassouen, jusqu'a la ¢olline de Somadou. A partir de ce point
sur Ta ronte o ligne est tracde par les montagnes de Saw et la
colling L'Egu jusquth Mogar Medir; i partir de Mogar Medir elle
est tracde en ligne droite par Eylinta Kaddo jusqua Arran Arrhe,
pris de Pinterscetion de 44+ degrés est e Greenwich et 9 degres
nord.  De ce point une ligne droite sera tracée jusqud Uintersection
de 47 degrés est de Greenwich et 8§ degrés nord. A partir d’iel Ia
livne suivra le tracé de la froutiére indiqué par le Protocole
Anglo-Ttalien du 5 Mai, 1894, jusqua I mer,

Les tribus habitant chague coté de Ia ligne awront Te droit de
fvédquenter les piburages dun cOté ainsi que de Iautre, mais il est
entendu gue pendant leurs migrations ils seront soumises & la
juridiction de Fautorité teeritoriale.  Un aects libre aux puits les
plus proches est éservé Ggalement aux habitants de chaque coted
de T Bone,

Cet accond, confermdment i PArvbicle TT du Traite signd le
14 Mad, 1897 (7 Genbot, 1889), par Sa Majesté VHinpereur
Méndlek et My Rennell Rodd & Adis Abbaba, doit Stre approuvd
par les deux Hantes Partics Contractantes,

Jh, &e
(Signd) RENNELL RODD,

Rees Mekewneen fo M, Llodd,
{(‘rauslugion.)

Sent from Las Makunan, Governor of Harrar awd ils
dependencies

May this reacht the Honourable Mr. Rennell Lodd,
Euvoy of the British Kingdowm.

1 1xFORM. you to-day that, after long friendly discussion, the
Loundary of the Dritish Sowali 'rotectorate upon which we have
agreed s us follows . —

Starting from the sca-shore opposite the wells of Hadou (us on
which the Freuch and the English Governments agreed iu February
1888), it follows the caravan-road by Abbassouen till Mount




Somadou ; from Mount Sompdou to Mount Saw ; from Mount Saw
to Mot Egn: from Mount: Heu to Moga Medir; starting from
Moga Medir, it goes in a direet Jine to Iiylinta Kaddo and Arran
Arthe on 44° east of Greenwich ahd 0% north, and again in a
divect line until 47° cast and 8% north, _After this the hoandiry
follows the line on which the Lnglish dud the Tialians agreed on
the ath May, 1804, until the sea. v

The suljects of hoth the Contracting Partics are at liherty to
eross their frontiers and graze their cattle, hut these ypeople, tn
every place where they go, must obey the Governot'of the country
in which they are, and the wells which are in the neighbourhood
shall remain open for the two parties.

These two letters on which we have agreed, according to
Article IT of the Treaty of His Majesty the Emperor of Ethiopia
and My, Rennell Rodd of the 7th Geuliot, 1889 (14th May, 1897),
the two Sovercigns having seen thew, if they approve them, shall
be sealed again (ratified).

Written at Harrar, the 28th Genbot, 1889 (4dsh June, 1897).

(Signed) RAS MARKUNAN.

3. Redd o the Ewmperor Menelel: [1

Cerro, August 30, 1897,
Frone Mr. Remnell Rodd, Special Envoy of Her Majesty (ueen
Victoria, to His Majesty Menelek L1, by the grace of G,
King of Kings of Ethiopia.

I'eace be unto your Majesty.
[ vave the honour to announce that The Queen, my gracious
Sovereign, has been pleased to approve and vatify the Treaty

which Thad the honour to sign with your Majesty on the 14th May.

last.

Her Majesty has also been pleased to approve of the arrange-
ment which, in accordance with the terms of Article TL of the
Treaty, was agreed upon between Ras Makunan, as Representative
of your Majesty, and mysell by exchange of notes relative to the
frontier of the British Protectorate in the Somali Coast; and it is
presumed by Her Majesty’s Government that your Majesty has
also approved of it, as they have received no notification to the
confrary. :

The notes exchanged have accordingly been annexed to the
Treaty which has received ratification, signifying Her Majesty’s
approval of all these documents. ’

[ have now the honowr to return herewith the copy of the
}l‘reaty mmtrusted to me by your Majesty, with its ratification in due
orny,

T T b
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When I shall have received from youwr Majesty a leltter signi-
fying that tlis Treaty, thus ratified and approved, has come fmcl\
1o your Mujesty’s hnnds it will he made public by the Government
of the Queen, that all hor subjects may observe it and abide by i,
and that it may strengthen the ties of friendship hetween: our
eountries, and increase the feelings of esteem and good-will towands
your Muajesty which the reception of the Pasish Missim in
Eghiopia has awakened In my country,

I pray that your \Lt]estvs life and health may long le
preservesd, and that vour people may have peace and prosper m

(Slunml) RENNELL RODT.

The Bmperoy Meielels to The Queen,

(Translation.)

Menelek TH, Fleot of God, King of Kings of Rthiopia, to, Her Mosi,
Gracious Majesty Queen Vic tcnm, Queen of Creal Dritain
and Treland; and Empress of Todia, Uln}m]c!el and Keoper of
ghe Christian ieligion.

May peace be unto vou

Your '\L\]e%tys letters of the 28¢h Hamlé (3rd August) and
22nd (23rd) Mascarem (1st (2nd) October), 1897, and the Treaty
with the Cireat Seal, dated the 28th Hamlé (31‘(1 August), 1897,
have veached e, and We received it with joy.  The Treaty of Deace
which is now hetween your Glovermmnent and our {Government, We
hope it will ever fnerease in firmmness and lagt for ever.

We ask God to give your Majesty health, and to your kingdowm
quictness and peace.

Wiitten at Adis Albaba, the 8th Decunbm 1897, An.

(Beal of His Majesty the Fmperor Meunelek U)




